
Pastor: 

Father Kirk Davis O.S.A.  

Email: frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor: 

Father Fernando Lopez O.S.A. 

Email: frfernando@stacojai.org  

Deacon:  Phil Nelson  

Email: deaconphil@stacojai.org 

Office hours ~ Horario de oficina 

Email: office@stacojai.org 

(805) 646-4338 ext..101 

Monday - Friday ~ Lunes - Viernes 

Temporary hours—Horas temporales 

9:30AM—1:30PM or by appointment 

Mass Times/Horarios de la misa 

Monday—Friday~  Lunes—Viernes 

 9:00AM  

Saturday—Sábado 
8:00AM   

Saturday Evening 

 English 5:00PM 

Sábado Por la Noche 

Español  6:30PM  

Sunday Mass 
English 7:30AM & 9:30AM   

Misa Del Domingo 

Español 11:30AM   

185 St. Thomas Drive—Ojai, CA, 93023—(805)646-4338 
www.stacojai.org—Facebook.com/stacojai 

Saint Thomas Aquinas Catholic Church 

September 1,  2024 



SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  

SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  
 

EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 

of the Blessed Sacrament ~ 

del Santísimo Sacramento  

 

 

 

 

Thursday/Jueves  9:30AM-through 

Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 
  

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  

Contact Parish Office 

Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 
https://stacojai.org/worship/prayer-line  

 

WEDDINGS ~ BODAS  

Contact Parish Office 

Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 
 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  

English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 

FUNERALS ~ FUNERALES 

 Contact Parish Office ~ Póngase en contacto con  

la oficina parroquial (805) 646-4338 
 

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  

Chapel open Mon-Sat ~ Capilla abierta 

de lunes a sábado: 

10AM-4PM 
 

Rosario en Español 

Lunes y Martes 
A las seis de la tarde 

Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays after the 9am mass 

 

Community Market 
The first Thursday of Each month 

This coming Thursday, 

September 5, 2024 
Sign in: 9am 

Distribution: 9:30-10:00am 

Call  (805) 646-4338 ext104 
for more information & to volunteer. 

Leave a message. Someone will return your call 
 

If you know someone 

who might be interested 

Let them know they are invited! 

 

https://stacojai.org/worship/prayer-line


A Letter from Father Kirk Una Carta de Padre Kirk 

 We are in the process of preparing our Annual 

Report for the Archdiocese of Los Angeles. As has been 

the case for many years St. Thomas Aquinas Parish, we 

finished this year with a deficit that, gratefully, we were 

able to ‘backfill’ with income generated by our 

investment account. 

 During my time here I have been focused on 

finding ways to trim expenses to move us toward a 

balanced budget. This has had some success, but I am 

mindful that another way we can be addressing our 

annual shortfall is to increase revenue. Moving forward 

we hope to accomplish this by being more intentional 

about renting out the Aquinas Center for events, and by 

increasing our collection. 

 As a step in this direction, we will be 

conducting an ‘in-pew’ survey for the two weekends: 

September 7/8 and 14/15. We will be requesting 

mailing addresses, email addresses and telephone 

contact information. As part of this survey, we will also 

be sharing information with you all on the subject of 

online giving. 

 Thank you in advance for helping us bring our 

information up to date, and for your continued 

generosity in supporting the mission and ministries of 

our parish! 

God’s peace, 

Fr. Kirk 

 Estamos en el proceso de preparar nuestro 

Informe Anual para la Arquidiócesis de Los Ángeles. 

Como ha sido el caso durante muchos años en la 

Parroquia de Santo Tomás de Aquino, terminamos este año 

con un déficit que, afortunadamente, pudimos ‘rellenar’ 

con los ingresos generados por nuestra cuenta de 

inversiones. 

 Durante mi tiempo aquí, me he centrado en 

encontrar formas de recortar los gastos para avanzar hacia 

un presupuesto equilibrado. Esto ha tenido cierto éxito, 

pero soy consciente de que otra forma en que podemos 

abordar nuestro déficit anual es aumentar los ingresos. En 

el futuro, esperamos lograr esto siendo más intencionales 

en cuanto al alquiler del Centro Aquinas para eventos y 

aumentando nuestra recaudación. 

 Como un paso en esta dirección, realizaremos una 

encuesta &quot;en los bancos&quot; durante los dos fines 

de semana: 7 y 8 de septiembre y 14 y 15 de septiembre. 

Solicitaremos direcciones postales, direcciones de correo 

electrónico e información de contacto telefónico. Como 

parte de esta encuesta, también compartiremos 

información con todos ustedes sobre el tema de las 

donaciones en línea. 

 ¡Gracias por ayudarnos a actualizar nuestra 

información y por su continua generosidad al apoyar la 

misión y los ministerios de nuestra parroquia! 

Paz y bien, P. Kirk 

Readings for the week of September 1, 2024 

Sunday:  Dt 4:1-2, 6-8/Ps 15:2-3, 3-4, 4-5 1a/Jas 2:1-5/Jas 

  1:17-18,  21b-22, 27/Mk 7:1-8, 14-15, 21-23    

Monday:1 Cor 2:1-5/Ps 119:97, 98, 99, 100, 101, 102/Lk 4:16-30  

Tuesday: 1 Cor 2:10b-16/Ps 145:8-9, 10-11, 12-13ab,  

  13cd-14/Lk 4:31-37  

Wednesday: 1 Cor 3:1-9/Ps 33:12-13, 14-15, 20-21/Lk 4:38-44  

Thursday: 1 Cor 3:18-23/Ps 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6/Lk 5:1-11  

Friday:  1 Cor 4:1-5/Ps 37:3-4, 5-6, 27-28, 39-40/Lk 5:33-39 

Saturday: 1 Cor 4:6b-15/Ps 145:17-18, 19-20, 21/Lk 6:1-5  

Next Sunday: Is 35:4-7a/Ps 146:7, 8-9, 9-10 (1B)/Jas 2:1-5/Mk 

  7:31-37 

Las lecturas de la semana del 1 de septiembre de 2024 

Domingo: Dt 4, 1-2. 6-8/Sal 14, 2-3. 3-4. 4-5 1/Sant 2, 1-5/ 

  Sant 1, 17-18. 21-22. 27/Mc 7, 1-8. 14-15. 21-23    

Lunes:  1 Cor 2, 1-5/Sal 118, 97. 98. 99. 100. 101. 102/Lc 

  4, 16-30  

Martes: 1 Cor 2, 10-16/Sal 144, 8-9. 10-11. 12-13. 13-14/Lc 4, 31-37  

Miércoles: 1 Cor 3, 1-9/Sal 32, 12-13. 14-15. 20-21/Lc 4, 38-44  

Jueves:  1 Cor 3, 18-23/Sal 23, 1-2. 3-4. 5-6/Lc 5, 1-11  

Viernes:  1 Cor 4, 1-5/Sal 36, 3-4. 5-6. 27-28. 39-40/Lc 5, 33-39 

Sábado:  1 Cor 4, 6-15/Sal 144, 17-18. 19-20. 21/Lc 6, 1-5  

Domingo siguiente: Is 35, 4-7/Sal 145, 7. 8-9. 9-10 (1)/Sant 2, 1-5/ 

  Mc 7, 31-37 

First Reading:  Moses urged Israel to follow God’s 

commandments, in order to become a “great nation,” filled 

with “wise and intelligent people.” Where do you see our 

nation following God’s commandments?  

Second Reading:  James sees religion at its best when it 

cares for those on the margins of society and resists the false 

trappings of the world. How might you help 

someone less fortunate than you this week?   

Gospel:  Jesus challenged the Pharisees and scribes of 

Jerusalem on how they interpreted traditional Jewish purity 

laws. What do you think helps someone have a “clean 

heart?” 

Primera Lectura: Moisés instó a Israel a seguir los 

mandamientos de Dios para llegar a ser una “gran nación,” 

llena de “personas sabias e inteligentes.” ¿Dónde ves a 

nuestra nación siguiendo los mandamientos de Dios? 

Segunda Lectura: Santiago ve la religión en su máxima 

expresión cuando se preocupa por los marginados de la 

sociedad y se resiste a las falsas trampas del mundo. ¿Cómo 

podrías ayudar a alguien menos afortunado que tú esta semana? 

Evangelio:  Jesús desafió a los fariseos y escribas de 

Jerusalén sobre cómo interpretaban las leyes de pureza judías 

tradicionales. ¿Qué crees que ayuda a alguien a 

tener un “corazón limpio”? 



Now accepting registration for Religious Education: 
First Communion and Confirmation 

preparation, Middle School Youth Group, and continuing classes!  

(A Baptism certificate is required at registration.) 

Aceptando inscripciones para educación religiosa: 
preparación de primera comunión y confirmación, 

grupo de jóvenes en grados 6-8, y clases para después de primera comunión!  
(La acta de Bautismo es requerida con la inscripción.) 

For more information  

Contact Aina Yates 
 

Phone number is 805-646-4338 x 111 or text 802-319-2170 

Número de teléfono es 805-646-4338 x 111 o text 805-319-2170 

Sessions for 

Adult Confirmation and/or First Communion 
start in September! 

 Adults who are over 18 years old and not attending high school 
 (Must have a Baptism certificate) 

Sesiones para 

Confirmación o Primera Comunión de Adultos 
empiezan en Septiembre! 

 Adultos más de 18 años que no están en la escuela secundaria 

 Tienen que tener el Acta de Bautismo 

 

 
Registrations  during August !  Also August 19, 20, 21 4-7pm 

Inscripciones durante Agosto!  Tambien el 19, 20, 21 de agosto 4-7pm 
——- 

Phone number is 805-646-4338 x 111 or text 802-319-2170 

Número de teléfono es 805-646-4338 x 111 o text 805-319-2170 

St. Thomas Youth 

HOLY FIRE 
A Middle School Event Like No Other 

September 28, 2024 

St. John Eudes Catholic Church 

If interested Contact Aina Yates (805) 646-4338 x111  
aina@stacojai.org 

Don’t let this opportunity for your son or daughter pass by! 



Interested in learning more about the Catholic faith? 
We offer monthly gatherings after the 9:30am Mass on Sunday starting next Sunday, September 8 

¿Interesado en ser católica o le gustaría aprender más sobre el catolicismo? 
Ofrecemos reuniones semanales después de la Misa del domingo, 

a partir del próximo domingo 8 de septiembre 

Por favor llame si gusta más información y cuidado de niños si es necesario. 

Please call for more information and childcare if needed. 

Aina Yates—805-646-4338 x111  
aina@stacojai.org 

A light brunch will be served.— Se servirá un brunch ligero. 

Faith Formation 2024 – 2025 

In English 

Sep 8 Preparing for a Catholic Funeral 

 Michael Boyko 
Oct 6 What Makes a Saint? 

 Annameik Schilder 

Nov 3 The Sabbath and the Release of our 

 Bondage from Modern Day Pharaohs 

 Brian Campos 

Dec 8 The Spirituality of Our Life’s Journey 

 Fr. Peter 

Jan 5 Artificial Intelligence 

 and Catholic Morality – A Reprise 

 John Clark Levin 

Feb 2 Breaking Open the Liturgical Calendar – 

 Phil and Mary Nelson 

Mar 2 The Eucharist 

 Fr. Manny 

Apr 6 The Brain’s Relationship With God 

 Allan Doane 

Formacion de Fe 2024-2025 

En Español 

Sep 8 Planeando una Sepultura Catolica 

 Michael Boyko 
Oct 6 Espiritu Santo 

 Judith Robles 

Nov 3 Maria y Los Santos 

 Laura Duran 

Dec 8 Los Sacramentos 

 Raul Vasquez 

Jan 5 La Oracion 

 Mayerling Villaroel 

Feb 2 Ministerios de la Iglesia 

 Flora Ponce 

Mar 2 Vivir en Cristo 

 Luis Hernandez y Jose Martinez 

Apr 6 Bienaventuranzas 

 Odalisca Villaroel 

Listen, Learn, Grow—Escuchar, Aprender y Crecer 

 

 

mailto:aina@stacojai.org


One of the most important principles of Catholic social 

teaching is the dignity of work and the rights of workers. 

Four encyclicals address this foundational social 

teaching: Rerum Novarum (1891) by Leo XIII, 

Quadragesimo Anno (1931) by Pius XI, Laborem Exercens 

(1981), and Centesimus Annus (1991) by John Paul II. They 

address both the theology and dignity of work. In 

Genesis, God takes the initiative in creating the world, 

calling forth human beings to be faithful stewards of 

creation. We are thus formed to share in God’s 

continuing creative activity by partnering with God in 

finishing the world and helping bring it to completion 

and fulfillment. From this perspective, work can be 

spiritually understood in terms of sharing in God’s 

ongoing activity to build, create, and transform the world. 

Human beings are co-creators with God. This 

Vocation demands self-discipline.  
 

Besides an exercise in self-discipline, work is also the 

means by which we develop and fulfill ourselves. In 

work, we shape the world and our environment. Through 

work, we also shape ourselves. Pope John Paul II 

summarized this point in Laborem Exercens #6, “the 

value of work is not primarily the kind of work being 

done, but the fact that the one who is doing it is a 

person.”  
 

Labor Day offers an excellent opportunity to reflect on 

how we view work in light of our Catholic social 

teaching. 

Uno de los principios más importantes de la enseñanza 

social católica es la dignidad del trabajo y los derechos de 

los trabajadores. Cuatro encíclicas abordan esta enseñanza 

social fundamental: Rerum Novarum (1891) de León XIII, 

Quadragesimo Anno (1931) de Pío XI, Laborem Exercens 

(1981) y Centesimus Annus (1991) de Juan Pablo II. 

Abordan tanto la eología como la dignidad del trabajo. En  

Génesis, Dios toma la iniciativa de crear el mundo y llama 

a los seres humanos a ser fieles administradores de la 

creación. Por lo tanto, estamos formados para compartir la 

continua actividad creativa de Dios al asociarnos con Dios 

para terminar el mundo y ayudar a llevarlo a su 

realización y plenitud. Desde esta perspectiva, el trabajo 

puede entenderse espiritualmente en términos de 

compartir la actividad continua de Dios para construir, 

crear y transformar el mundo. Los seres humanos son 

cocreadores con Dios. Esta vocación exige autodisciplina. 
 

Además de un ejercicio de autodisciplina, el trabajo es 

también el medio por el cual nos desarrollamos y nos 

realizamos. En el trabajo, damos forma al mundo y a 

Nuestro entorno. A través del trabajo también nos 

formamos a nosotros mismos. El Papa Juan Pablo II 

resumió este punto en Laborem Exercens #6, “el valor del 

trabajo no es principalmente el tipo de trabajo que se 

realiza, sino el hecho de que quien lo realiza es una persona.” 
 

El Día del Trabajo ofrece una excelente oportunidad para 

reflexionar sobre cómo vemos el trabajo a la luz de nues-

tra enseñanza social católica. 

“Work is proper to the human person and expresses the 

dignity of being created in the image of God.” 

 -Pope Francis 

“El trabajo es propio de la persona humana y 

expresa la dignidad de ser creado a imagen de Dios.” 

-Papa Francisco 

Prayer for Labor Day  

Dear Lord, 

Bless and protect the men and women whose hard work 

provides food and shelter to them and their families, 

services to our communities, and care to our world. Be 

with them as they work, but also as they rest and recreate 

in Your care. Amen. 

Oración por el Día del Trabajo 

Querido Señor, Bendice y protege a los hombres y mujeres 

cuyo arduo trabajo les proporciona alimento y refugio a 

ellos y a sus familias, servicios a nuestras comunidades y 

cuidado a nuestro mundo. Quédate con ellos mientras 

trabajan, pero también mientras descansan y se recrean 

bajo Tu cuidado. Amén. 

Happy Labor Day Feliz día del trabajo  

Kids 
Thank your family for 

working to make things 

better for you. 

 

 



STAFF AND SERVICES 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Parish Office/Bookkeeper, Kathleen Lansing (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Administrative Assistant, Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Religious Education, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bulletin Editor, Virginia Aguirre (805) 646-4338 x101 bulletin@stacojai.org 

Facilities & Grounds, Mario Ramirez (805) 646-4338 x106 office@stacojai.org 

Aquinas  Center & Facility Rental (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Bereavement  (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Communion to the Sick, Steve Barrack (805) 646-4338 x101 stephenpbarrack@gmail.com 

St. Vincent de Paul (805) 646-4338 x104  

Food Pantry (805) 646-4338 x112  

¿Debería su hijo ser amigo de sus profesores 

en las redes sociales? 

Es responsabilidad de un adulto mantener límites seguros y 

apropiados con los niños bajo su cuidado. Para los 

profesores, esto significa mantener el profesionalismo en la 

escuela y fuera de ella, incluso en línea. Los padres de 

familia deben saber quiénes son las amistades de sus hijos 

en las redes sociales. Especialmente si sus listas de amigos 

incluyen a maestros, entrenadores u otras figuras de 

autoridad. Para obtener más información, lea el artículo en 

inglés de VIRTUS® “‘Friending’ Students on Social Media” 

Media” (Hacer “amistad” con los estudiantes en las redes 

sociales) en lacatholics.org/did-you-know/.Lea el artículo en  

inglés de VIrTUS® “‘Friending’ Students on Social Media  (Hacer 

“amistad” con los estudiantes en las redes sociales) aquí. 

 Should your child be friends with teachers 

on social media? 

It is an adult’s responsibility to maintain safe, appropri-

ate boundaries with the children in his or her care. For 

teachers, this means keeping things professional in 

school and beyond — including online. Parents should 

be aware of who their children are friends with on social 

media sites, especially if their friends lists include 

teachers, coaches, or other authority figures. For more 

information, read the VIRTUS® article “ ‘Friending’ 

Students on Social Media” at lacatholics.org/did-you-

know/.Read the VIRTUS® article “ ‘Friending’ Students 

on Social Media” here. 

Living in the Spirit of St. Phoebe 
Celebrating Women in the Church 

Tuesday, September 3 at 7:00 pm 
Padre Serra Parish, Camarillo 

The Deacon Phoebe 

              St. Phoebe, the first woman deacon of the Church (Rom 16:1 
          An  evening of prayer, learning, and sharing. Bring your voice and your story as we explore 

             the diaconal work we are called to do in our homes, churches, and neighborhoods. 

   Hospitality and fellowship to follow. 

   RSVP: www.padreserra.org 

   Questions: Teresa Runyonteresa@padreserra.org 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/07/Aug-31-Sept-1-Friending.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/07/Aug-31-Sept-1-Friending.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/07/Aug-31-Sept-1-Friending.pdf
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/07/Aug-31-Sept-1-Friending.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/07/Aug-31-Sept-1-Friending.pdf
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.padreserra.org&d=DwMFaQ&c=euGZstcaTDllvimEN8b7jXrwqOf-v5A_CdpgnVfiiMM&r=OMc53PNVCd8BevssqCEHdkj3ClKkdCaO45uyeEJ5m-8&m=YHblU2cFEVCzFn9IR6v8GnGTYW_YsDHWAlLkJHrmr0KGwlXKHxagRGDYXXpX2daT&s=shTk268s74M-ZbJrYU
mailto:teresa@padreserra.org

